
国際化 
長谷川研にフランス人留学生2名（7月末まで）が来たので、緊急対応中。 

●​ 現在のマニュアルをhtml化する（tex2htmlとか）　→　Google翻訳可能に 
○​ やってみた　http://springhead.info/doc/SprManual/main/ 
○​ 図がうまく変換されない．latex2htmlはうちのサーバに入れました． 

●​ SprPyBlenderの英語版ドキュメントを書けるGoogle Docsを用意する 
○​ English Document 

リリースまでの残りタスク 
●​ BTSの項目を完了させる 
●​ 対象者を決める　→　完了させる 

コード整理 
●​ API整理 

○​ 不要になったものを消す 
●​ Samples / testsの整備 

○​ 動かないものを動くようにするか消す 
●​ マジックナンバーのAPI化 

correctionRateを0にする閾値（PHContactPoint.cpp : L99） 
​ if (vjrel[0]*GetScene()->GetTimeStep() > -0.1){ 
​ // マジックナンバー！ 

●​ 三要素モデルが動いていない？ 
○​ yieldStressに対し挙動変化なし 

 
 

ドキュメント整備 
pdfをベースに加筆 

●​ すさ 
○​ 力覚まわりのFramework 

●​ みたけ 
○​ Python → 完了 
○​ Creature → 着手 
○​ 関節可動域 → 着手 
○​ IK → 着手 
○​ SpaceNavigator？ 

●​ tazz 
○​ FileIOのImportのドキュメント 

●​ 手の空いている人 
○​ サンプルの紹介（こんなことがしたかったら） 

http://springhead.info/doc/SprManual/main/
https://docs.google.com/document/d/1YGmA3rhcEPgML7tM9V6dhXDfxpBej1zmQHjTP1-7TOc/edit
http://springhead.info/cgi/TrackGuySpr2/


○​ 実デバイス 
 

Webサイト整備 
●​ Wikiをトップにする．（みたけ） 
●​ スクリーンショットと紹介を充実させる。 
●​ Wikiのデザイン 

○​ デザイン上のいらないものを消したり小さくしたり 
○​ 大見出しを下線でなくボックスに 
○​ 巨大ファイルを添付しても大丈夫？　→　大丈夫 
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